








ddaabitiza

zzisa (-zzisizza) v.tr caws. 2 cause to
bring back, restore, etc.

ddinnana (-dinnanye) wv.tr. recip. do over
and.over again. v.i. come back again and
again; be reconciled after a quarrel; play a
return match. Omunafu addinnana akira
omulima nnabbimbi. fprov.) A weak culti-
vator who keeps working all the time is

better than a good digger who works spas-
modically.

ddinnanya (-ddinnanyizza) v.., recip.
cavs. cause to do over/frepeat, etc.

ddirinnana (-ddirinnanye) .1, appl.
recip. follow each other, come after each
other, be consecutjve.

ddiriragana (-ddiriraganye) o.i. appl. 2
recip. = ddirinpana.

ddika (-ddise) v.i. neus be easy to go
back. n'emabega tekyaddika, and it is no
longer possible 1o go back. Yagamba nti
e¢wa muganda we teddika. He said that to
return to his brother's was out of the
question.

¢f. obuddiro, obuddizo, obutaddira, obu-
teddiza, obuzza, akaddannyuma, amadda,
amaddira, omuddirirwa, omuddinnano, omu-
ddinnanwa, muzzannanda, lomu_z;i, enzi-
ramu.

ddaabiriza (-ddaabirizza, nziraahirizza) v,
mend; repair; adjust; fix up; restore; put
(someone} at ease,

-eddaabiriza (-eddaabirizza) v.i. refl,
mend itsell, etc.; primp up, freshen up.

cf. enziraabiriza.

ddaaki adv. after a while; finally, at last;
eventually.

ddaala, e- (li/ma) step; rank; grade, de-
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ddamula

gree. plur. amadaala ladder; stairs, stair-
way, sleps. ow'eddaala, someone who has
acquired a high status/position. ef. aka-
daala, ekidaala,

ddaame, e- plur. amalaame (liyma) final
testament, will. ¢f. llaama, ekiraamo.

ddagala, e- plur, amalagala (li/ma) leaf
(but not of a plantain); medicine; drug;
chemical. in the plur. foliage. eddagala
ly’engatio, shoe polish. eddagala eritla
ebiwuka, insecticide. eddagala ly'amannyo,
toothpaste. eddagala ly’enviiri, hair tonic.
eddagala eryerusa, bleaching cream. edda-
gala erigonza olubuto or eddagala ly’oku-
ddukana, laxative. eddagala ly’enjala,
nail polish. f. akalagala, *kiragala,
olulagala.

ddakiika, e- (n/m) [dr., Sw. ] minute.

ddakitaali also ddekitaali (la) [Fng.]
doctor, physician.

ddala adv. of degree intensifying a preced-
ing verb, adjective or adverb. completely,
thoroughly; really; very, extremely.
Kirungi ddala. It is very good. ddala re-
quires the applied form of the verb.
Bakyamidde ddala. They have gone com-
pletely astray. ¢/, naddala,

ddalaasa, e- (li/ma) [Sw., 4r.] class,
classroom.

ddalizi, e- (li/ma) embroidery; fringe.
ef. daliza.

ddalu, € no plur. (li/ma) madness, crazi-
ness, insanity; extreme folly. kugwa
ddalu, to go mad. ¢f. -lalu.

ddamula no plur, (la) scepter, ceremonial
stafl handed by the Kabaka to the Kati-
Kkiro (Prime Minister) as a symbol of his
office. c¢f. lamula.

ddanga

ddanga, e- plur. amalanga (li/ma) canna
lily.
ddannana recip. of dda, g.v.

ddaza, e- plur. amadaza (li/ma) arch.
moon; month.

ddebe, e- plur. amalebe (li/ma) Bw.,h’ind’.}
large tin can, i-gallon tin container used
for storing kerosine. Ennyumba y’amalebe,
a house the roof of which is made out of
flattened tin cans. cf. endebe, ekirebe.

ddekabusa = leka (leave) + busa (empty)
as an invaer. adj. disastrous, cataclysmic;
huge, tremendous. Musisi ddekabusa, a
hideous earthquake.

ddekende, e- (li/ma) pleasant smell,
pleasant aroma. cf. akalekende.

ddema, e-: okukuba eddema, to knock away
an opponent’s stick in the game of mhbirigo.

ddembe, e- no plur. (li/ma) freedom; oppor-
tunity; leisure; lack of worry, peace and
quiet. eddembe ery’okwogera, freedom of
speech. ebiseera eby’eddembe, leisure
time. Atunuza ddembe. He looks relaxed/
composed. cf. akalembe.

ddembo, e- (li/ma) front of a house, court-
yard; originally the narrow stretch connect-
ing the road and the courtyard.

ddembwe, e- plur. amalembwe (li/ma) large
kirembwe (a kind of large ant). Enswa emu
ekira eddembwe. (prov.) One nswa (small,
edible termite) is better than a large, in-

edible ant. Usefulness cannol be mea-
sured by size. cf. ekirembwe, ssekirem-

bwe.

ddemeezi, e- (li/ma) mad.

ddemu. e plur. amalemu (li/ma) fruit of
the rubber vine, Landolphic florida (omu-

lemu).
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ddibu

ddene the form of -nene used with singular
nouns of the li/ma class. ejjinja eddene,
a big stone.

ddenge, e- plur. amalenge (li/ma) small
wind instrument, whistle, reed pipe made of
bamboo; measure for a charge of gunpowder.
Enjala wano efuuwa n’amalenge. The hun-
ger here is beyond beliefl, lit. is blowing
whistles. ¢f. “akalenge, “kirenge, omu-
lenge. See also fuuwa and fuuyira.

ddenzi, e- plur. amalenzi (li/ma) [ine
strapping lad. cf. omulenzi.

ddereeva (la) [Eng.] driver.

ddi interrog. adv. when? at what time?
ddi na ddi, forever, forever and ever.
okuva ddi na ddi, from time immemorial.
ne bwe buliba ddi, no matter when it may
be.

ddiba, e- plur. amaliba (li/ma) skin; hide;
cover (of a book or magazine). Lugaba
.yabuggyako eddiba. [t dawned. Dawn came,
Iit. .God took the skin/covering off of
(day, daytime, impiied by -bu- = obudde).
okufuna ekigulira Magala eddiba, to make
money, get some money, get something
profitable, Bwe batusiba mu ddiba erimu

tuliyuza. We just do not get along. We
are mutually incompatible, lie. if they tie
us in one skin we will tear it open fan
almost hopeless feat). cf. “Zakaliba,
ekiriba.

ddibu, e- plur. amalibu (li/ma) gap;
breach. Omwana ow'amalibu agema
enkuba. (prov.) A child with teeth
missing prevents rain (from falling).
Ow'amalibu akiina ow'engereka. (prov.)
The person with missing teeth derides
the person who has teeth which overlap.
The pot calls the kettle black.



ddibwane

ddibwane, e- (n/n) a variety of kikooyi, i.e.,
a long piece of cloth worn under the busuuti
by Baganda women.

ddigi, e- (n/n) motorcycle.

ddigobe, e- (li/ma) cooked plantains, matooke

which have been cooked to a turn. omufumbi

w'eddigobe, wife,
ddiikoni (la) [Eng.] church deacon.

ddiini, e- (n/n or li/ma) [Sw., Ar.] religion.
cf. munnaddiini.

ddiirawamu, e- (n/n) bald buzzard; osprey.

ddiire, e- plur. amaliiro (li/ma) dining
room; dance floor; floor of the Assembly.
okusala eddiiro, to Change one’'s affiliation,
switch one’s allegiance, join the opposi-
tion. cf. lya, liira.

ddimbo, e- plur. amalimbo (li/ma) big lie;
great deceit. cf. limba.

ddimbwe, e- plur. amalimbwe (li/ma) ex-
crement of birds (in larger amounts than is
expressed by kalimbwe, g.v. )

ddimu, e- plur. amalimu (li/ma) big job,
great work, large undertaking. eddimu
ssemalimu, enormous job, huge undertaking.
cf. omulimu.

ddimwa, e- no plur. (li/ma) soil, earth,
ground. cf. lima.

ddinda, e- (li/ma) hem or seam (of a gar-
ment); kind of xylophone/dulcimer (but in

this case usually plur., amadinda, g.v.).

cf. obudinda.

ddindi, e- (li/ma) ambatch tree, Herminiera
elaphroxylon.

ddindirizi, e- plur. amalindirizi (li/ma)
opportunist; hanger-on, someone who waits
about to exploit any opportunity. cf.
linda, lindiriza.
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ddooti

ddinnana, ddinnanya recip. forms of dda, g.v.

ddippo, e- plur. amalippo (li/ma) small
stick (used in the game of nziga, also
called zziga, g.v.). cf. lippa.

ddira, ddirira, ddiza, etc. appl. form of dda,
qg.v.

ddirisa, e- (li/ma) [Sw., Pers.] window,

amadirisa ag’'ebyuma, steel window frames.

ddobbi (la) [Sw., #ind.] laundryman, one
who washes clothes.

ddobo, e- plur. amalobo (li/ma) fishhook;
hook. cf. lnha,zakaluhn.

ddoboozi, e- plur. amaloboozi (li/ma)
voice; sound;noise. cf. akaloboozi.

ddogo, e- plur. amalogo (li/ma) charm,
spell, incantation; object or combination
of objects used to produce magic effects.
cf. loga.

ddogojjo, e- no plur. (li/ma) delirium;
craze; madness. c¢f. logojjana.

ddola also ddoola (nm) [Eng.] dollar.

ddole also ddoleddole (n/n) [from Eng.
doll] doll. ebya ddoleddole, trifles, in-
significant things, trinkets. cf. kaddole.

ddolera: kukuba ddolera, to trick; to play a
certain children’s game in which the par-
ticipants attempt to deceive each other.

ddongooserezo, e- plur. amalongooserezo
(li/ma) room where surgery is performed,
operating room. c¢f. longoosa.

ddookooli, e- plur. amalookooli (li/ma)
Adam'’s apple; goiter. Kaali kayisanyo
malusu na ddookooli. They passed each
other going in opposite directions.

ddooti, e- more frequently looti (n/n)
[Sw., Hind. ] unit of measure for cloth
(four yards).

ddoowo

ddoowo, e- (li/ma) thirst; taste; liking.
ddozo, e- (li/ma) rare eye.

ddu also beddu (be ddu) and hedduddu
ideo. full, full to the brim; complete.
Eccupa yajjudde beddu. The bottle was
full to the brim. emyaka 20 beddu, a full
twenty years, twenly complete years.

ddubi, e- (li/ma) deep water; depths. ¢f.
-edubika.

ddubu, e- (a/n) [Sw., Ar.] bear.

ddubu alse ddubudubu emph. adv. abso-
lutely, completely fused after -bisi, g.v. )

ddudume, e- (li/ma) thunder; distant rumble;
crash; roar. cf. duduma.

-ddugaalirivu adj. dark, darkish, rather
black. cf. ddugala.

ddugala (-ddugadde, nzirugadde) wv.i. be or
become black/dark blue; darken; be or be-
come dirty.

ddugaza (-ddugazizza) v.tr. cause.
blacken; make dirty.

of. -ddugavu, -ddugaalirivu, obuddugavu,
kaddugala, Omuddugavu, enzirugaze. See
also ekizima & zigizigi.

-ddugavu adj. black; dark blue; dirty. Note
that -ddugavu becomes -zirugavu when the
modified noun is of the n/n class. engaltto
enzirugavu, black shoes. cf. ddugala,
obuddugavu, Omuddugavu, enzirugavu.

ddugge, e- (li/ma) smell of the rotten pith
of a gourd.

dduka (-dduse, niziruse) w.i. run; run away;
flee.

ddukira (-ddukidde) v.i. & tr. appl. run
to; flee to, take refuge at; run for help to,
appeal to; come to get, come for.
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ddumbiizi

dduukirira (-dduukiridde) w. tr. appl. 2 Tun
to the help of, come to the assistance of.

ddusa (-ddusizza) v.tr. caus. cause to run;
put to flight.

ddukana (-ddukanye) v.i. (recip. in form)
run, take to flight; run, progress (e.g., @
project or work); have diarrhea. Emirimu
gyabwe giddukana bulungi. Their work is
progressing well. eddagala ery’okuddukana,
laxative.

ddukanya (-ddukanyizza) w.tr. caus. (recip.
in form) use for/in running; cause to run
(of the bowels); manage, operate, run.
Baminista abanaddukanya Gavumenti, the
Ministers who will run the Government.

¢f. obuddukiro, obuddusi, ekidduka, eki-
ddukano, ekiddukiro, ekidduko, oludduka,
omudduse, omuddusi, omudduukirizi,
enzirukanya.

ddukundu, e- plur. amadukundu (li/ma)
trunk (of an automobile).

dduli, e- plur. amaduli or amalui (li/ma)
Indian hemp seed. cf. akaduli, ‘akaluli.

ddulowa, e- (li/ma) [Eng.] drawer.

ddulu, e- plur. amalulu (li/ma) pearl.
cf. luulu.

ddumabikaly (la) one who is willing to
undertake/tackle anything. ¢f. luma,
-kalu.

ddumambogo, e- plur. amalumambogo
(li/ma) gadfly, lit. bites (luma) the
buffalo (mbogo).

ddumbi (la) lesser rains from September

through November. Contr. ttoggo.

ddumbiizi, e- also eddumbirizi no plur.
(li/ma) middle of the hut; middle of the
room.



ddume

ddume, e- plur. amalume (li/ma) large male
animal (used perticularly of ruminants). cf.
-lume, sseddume.

ddumi, e-: enjoka z'eddumi pains before and
after menstruation, periodic cramps.

Ddunda pr. n. God. cf. lunda.

ddundiro, e- plur. amalundiro (li/ma) ranch,
stock farm. c¢f. lunda.

ddundu (li/ma) kind of barkcloth made from
the nseerere tree. cf. kidundu.

Ddungu pr. n. a lubaale associated with
hunters and animals. Ddungu ayizze.
[ am in luck.

ddungu, e- plur. amalungu (li/ma) dessert,
wilderness, wasteland. cf. akalungu.

dduniya, e- (n/n) [Sw., 4r.] world.

ddusu, e- uwsually plur. amalusu (li/ma)
spit, saliva. okumira ku ddusu, to experi-
ence a feeling of relief (after a period of
tension); to take a break/breather.
okufiirwa amalusu, o waste one’s time in
talking to someone who will not listen,
lit. to waste one's spit. ekibuuzo ekitu-
maze amalusu mu kamwa, a question which
has preoccupied us very much, Zit. which
has exhausted the spit in our mouths. ¢f.
akalusu, olulusu.

dduuda, e- (li/ma) pretty/attractive girl.
edduuda ly’omuwala, a pretty young girl.

dduuka, e- (n/n or li/ma) [Sw.] store, shop.

ddu-u-u: be ddu-u-u ideo. with a bang.
Emmundu n'evuga be ddu-u-ul And the gun
went off with a bang.

ddwaliro, e- plur. amalwaliro (li/ma)
hospital. cf. Llwala, akalwaliro.

ddwaniro, e- plur. amalwaniroe (li/ma)
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dibaga

battlefield; place of combat, arena. cf.
lwana.

ddya, e- plur. amalya (li/ma) marriage,
married life fof @ woman). Sirina ddya.
[ am not married or My marriage is not work-
ing out at all. Bulungi si ddya. (prov.)
Beauty is not (the basis for a happy)
marriage. cf. lya.

ddyo (la) usually with the -a of rel. right
(as opposed to left); right hand; right side;
(political) right. omukono ogwa ddyo, the
right hand. ku ludda olwa ddyo, to the
right side. Wa ddyo. He is right-handed.
obukiika obwa ddyo, south. See kkono.

dedereza (-dederezezza) wv.tr. court, woo,
pay court to.

-edeeya (-edeeye) v.i. be lazy; act sloth-
fully. Alima yedeeya. She does field
work in a slothful manner.

dembuka (-dembuse) v.i. be cheap (of

price).

dembula (-dembudde) w.:r. buy at a low
price; acquire with little effort.

diba (-dibye) ».i. become obsolete; fall
into disuse, go out of date; become un-
saleable; be canceled/annulled.

dibira (-dibidde) - v.i. appl. Omuwala
vadibira ku luggya. The girl failed to get
a husband, lit. became unmarriageable in
the yard (of her parents). Ensi endibiridde.
The whole world looks gloomy to me.

dibya (-dibizza), dibisa (-dibisizza) v.tr.
caus. 1 & 2 cancel, annul; make obso-
lete, etc.

dibizibwa (-dibiziddwa) v.i. appl. pass.
be annulled/canceled; be outdated.

dibaga (-dibaze) wv.tr. spoil; mess up;
bungle; confuse.

dibonkola

dibaza (-dibazizza) v.tr. caus. cause o
spoil /mess up, etc.

cf. omudibazi.

dibonkola (-dibonkodde) wv.tr. waste; misuse,
abuse.

didimbuka (-didimbuse) wv.i. speak in a mock-
ing/jeering way; have things easy, have
everything going one’s way. Ayogera adi-
dimbuka. He speaks in a jeering way.

digida (-digize) wv.i. tap with the sole of
one’s foot as a sign of impatience, disre-
spect or scorn; indicate by one’s move-
ments an attitude of pride or contempt.

diguli (n/m) [Eng.] (academic) degree.

diibuuda (-diibuuze) also diibuula (-diibud-
de) v.tr. be wasteful of, waste, squander.

-ediibuuda (-ediibuuze) v.i. refl. waste
oneself; act in a spoiled manner.

cf. -diibuuzi; duubuuda.

-diibuuzi eodj. wasteful, prodigal, «f.
diibuuda.

diikula (-diikudde) v.tr. waste, squander,

-ediima (-ediimye) v.i. refl. strike (of
workers ); agitate; protest; rebel.

cf. akeediimo.

diimuuka (-diimuuse) ».i. speed along; pick
up speed [e.g., of a car).

diimuula (-diimudde) v.tr. speed, speed
up; move forward at a great speed. oku-
diimuula emmotoka, to drive a car at a
great spead. okudiimuula omupiira, to
kick a ball very high/very far.

dikya (-dikizza) v.i. speak in a jargon,
mutilate the forms of the language in a
way roughly similar to that employed in
speaking pig Latin.
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dooba

dikyadikya (-dikizzadikizza) v.i. redup. =
frequentative and intensive of dikya.

cf. ekidikya, oludikya.

dimbuka = didimbuka, ¢.v.

dimuka (-dimuse) var. of dumuka, g.v.

dingisa (-dingisizza) v.tr. tease; kid along;
pretend to make a gift to.

Disi or Diisi pr.n. = D.C. = District
Commissioner.

dobonkana (-dobonkanye) v.i. spoil, go to
waste; be bungled/messed up; talk nonsense.

dobonkanya (-dobonkanyizza) v.tr. caus.
cause to spoil, etc.

c¢f. dabankana.

-edoma (-edomye) v.i. refl. collapse, cave
in, fall in. Olutindo Iwedomye. The
bridge has collapsed. cf. domoka.

domoka (-domose) v.i. fall to the ground;
cave in, collapse.

domola (-domodde) v.tr. dash to the
ground; drop with a thud; hurl down.

-edomola (-edomodde) v.i. refl. collapse,
cave in; fall down heavily, fall with a
thud; be dashed down; fig. come to pass,
happen; appear suddenly/without warning.

dondolima (-dondelimye) v.i. go bad, spoil;
become sour fof beer).

dongolo (la) bad/inferior beer; nonsense.

dongwa (-dongeddwa) v.i. talk nonsense;
rave.

dooba (-doobye) v.i. become impoverished; i
become destitute; suffer greatly.
Bw'odooba bw’ogwa awabi ng'eyali munno
akwerabira. (prov.) When you become
destitute, when your situation becomes
bad (lit. you fall into a bad place), then
he who was your friend forgets you.



doodo

doobya (-doobezza) wv.tr. caus. impover
ish; bring great sufferings upon.

doodo no plur. (la) spinach.

doodoodo ideo. in adeep voice, in a mutter-
ing manner. cf. deodooma.

doodooma (-doodoomye) wv.i. speak in a deep,
low voice; speak in a hoarse voice; mutter;
rumble.

doodoomya (-doodoomezza) v.tr. caus.
cause to speak in a deep voice, etc.

cf. doodoodo.

doomoola (-doomodde) wv.tr. give in large
quantities (either as an outright gift or as a
merchant who gives liberal portions of what
he is selling). Kitaawe amudoomoolera
omusimbi omuyitiriva. His father gives him
a huge amount of/far too much money. cf.
ekidoma,

-edubika (-edubise) v.i. refl. get stuck in
the mud; become bogged down/enmeshed;
sink down, be immersed; fig. become in-
volved. cf. eddubi; -etubika.

duda (-duze) v.i. become rotten (e.g., of
fish).

dudula (-dududde) v.i. pound, make a pound-
ing/thumping sound. Ennoma zidudula. The
drums are pounding. wv.tr. beat, pound.
Yamududula ennume y'ekigwo. ile gave him
a mighty fall (in wrestling).

duduma {-dudumye) v.i. crash, making a
crashing noise; rumble; thunder. ef.
eddudumo; duma.

duguda (-duguze) v.tr. trouble, disturb; make

anxious; distress; hurt.

70

dyeka

duma (-dumye) v.i. thunder, rumble; hurry,
rush, move quickly; race, run. okuduma
embiro, to move at a great speed.
dumya (-dumizza) v.tr. caus. causelo
thunder; make rush/hurry/travel at great
speed.
cf. duduma.

dumuka (-dumuse) v.i. have diarthea. cf.
ekidumusi.

duubuuda (-duubuuze) also duubuula
(-duubudde) w.tr. be wasteful of, waste,
squander. cf. diibuuda.

duula (-dudde) v.tr. deride, scorn, scoff
at, mock.
duulira (-duulidde} v.tr. appl. be scorn-
ful towards.

cf. obuduuzi, omuduuze, omuduuzi.

1duuma (-duumye) grow rapidly; spring up
rapidly. Ensigo endala ne zigwa mu
maggwa; amaggwa ne gaduuma ne gazitla.
Other seeds fell among thors, and the
thorns sprang up and destroyed them.
c¢f. omuduumi.

duuma (-duumve) v.tr, mare commonly
duumita (-duumidde) v.tr. command,
order (esp. of the police and military).
cf. omuduumi, omuduumizi.

duumuula (-duumudde) v.tr. hurl, discharge.

okuduumuula ensimbi, to waste money.
okuduumuula ekyasi, to fire a shot.
duyiro (la) [from Eng. drill]l mil. drill,
parade.
dyeka (-dyese) v.tr. dyekadyeka (-dyese-
dyese) wv.ir. redup. lie to; make a dupe
of, fool, deceive; cajole, humor; flatter.

E

ewa

The initial y- of some verb stems beginning with ye- is lost in the infinitive and certain

other forms, e.g., yera, sweep fimperative); okwera, to sweep (infinitive).

Verbs of this type

are listed under y- rather than e-. Reflexive verbs with the initial e- are listed immediately
under their non-reflexive counterparts: esamba, kick oneself, is contained in the entry for
samba, kick. Reflexive verbs which do not have non-reflexive counterparts are alphabetized
on the basis of their second letter: -ebaka, sleep, is listed under b.

e adv. formative of place frequently equiva-
lent to the English prepositions to or at,
Agenze e Kampala. He has gone to Kampa-
la, Itis not joined to proper nouns but is
prefixed directly to a number of pronouns
and common nouns, many of which acquire
thereby an adverbial function. mabega,
back; emabega, backwards, back. amaka,
home; eka, at home, (in the direction of)
home. waffe, our(s); ewaffe, at our house.
cf. ewa.

2

e (high or falling tone) interj. expressing
surprise or admission of being in the wrong.

ee interj. yes.

eee (low high low tones) interj. expressing
realization of a situation So that’s it? |
see now. Also: There now! What did |
tell you!

eklezi(y)a see klezi(y)a.

-ene emph. pron. root -self. nze mwene,
I myself. Katonda mwene. God Himself.
Kye kyange kyenekyene. It is my very own.
cf. ‘mwene.

eno demons. pron. & adj. for singular nouns
of the n/n class. this. enkumbi eno, this
hoe. as a demons. adv. here. ne gye
buli eno, until'now, up to this time. cf.
eyo, Leri.

enya interj. It serves you right! So much
the worse for you!
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era conj., adv. and; also, too; besides. era
ne, and too. nate era, moreover. Era nao!
Quite right!

eradde see laala.

eri demons. pron. & adj. for singular nouns
of the n/n class. that (at some distance
away). enkumbi eri, that hoe. as a demons.
adv. there (some distance away). cf. eyo,
eno.

2eri (= e, formative of place + -li, is/are)
lit. where there is/are. This functions as
a preposition rendered variously as to,
towards, from. Genda eri Mukasa. Go to
Mukasa (or Mukasa’s). Ava eri omwami.
He is coming from the chief. cf. -li.

esi interj. expressing unpleasant surprise,

feelings of hostility, suspicion.

ewa or wa as prep., consisting of the place
formatives e- and wa. 1o, from or at the
house/place of ¢similar to Freach chez).
Nnenda ewa Mukasa. | am going to Mu-
kasa’s. Nva wa Mukasa gye banywa
omwenge, | am coming from Mukasa's
where they are drinking beer. With the
possessive prefixes are derived the forms
ewaffe (less commonly ewatiu), at or to
our placc; ewammwe (rarely ewannyu), at
or to your place, and ewaabwe, at or to
their place. See also waaboffe, ete.



ewuwe

ewuwe adv. at/to/from his or her home/place.
Yagenda jjo ewawe, He left yesterday for
his home. c¢f. ewa.

lfa (-fudde) v.i. die; be killed; be de-
stroyed; get in trouble/in a jam; go out of
order; become useless; spoil, go sour (e.g.,
of milk). kufa mwoyoe, to become disheart-
ened/depressed. kufaake nsonyi, to die of
shame/embarrassment. (Ebintu) bifa bantu.
You cannot always win/be successful /get
what you want (said in self-commiseration
after a failure). Akanaafa tekawulira
anombe. (prov.) lit. The little (animal,
akasolo, implied) who is to die does not
hear (the sound of) the horn. Danger comes
unawares,

The infinitive okufa or okufa obufi serves
as an intensifier for a preceding verb.
Yazina okufa. She danced a great deal/
with great intensity. Omuwala yafaanana
Nnambi okufa obufi. The girl resembled
Nnambi in every detail. She was the very
image of N.

fiira (-fiiridde) v.i. appl. die in/at, ete.

fiiewa (-fiiriddwa) v.i. appl. pass. be be-
reaved of; lose; miss, miss out on. oku-
fiirwa obulamu, to lose one’s life. Leka
kufiirwa mukisa guno. Don’t miss this
opportunity. Abaana bangi baliirwako
bannyaabwe nga bakyali mabujje. Many
people lose their mothers while they are
still small children.

fiirira (-fiiridde)
behalf of.

v.i. appl. 2 die for/on

fiiriza (-fiirizza) v.in appl. 2 caus.

cause to lose, cause to suffer loss; de-
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fa

eyo demons. pron. & adj. for singular nouns
of the n/n class. this, that (referring usually
to something already mentioned). as a
demons. adv. there fnearby). cf. eno, “eri.

prive of; lose completely. Kijja kumufiiriza
omulimu gwe. It will cause him to lose his
job.

-efiiriza (-efiirizza) v.i. appl. 2 caus. refl.
act to one’s own detriment; lose out. wv.¢r.
deprive oneself of; lose out on. Bw'ate-
gendereza ajja kwefiiriza ebirungi byonna
by’ abadde ajja okufuna. If he is not care-
ful he will lose/miss out on/sacrifice all of

the good things he was going (o gel.

fiisa (-fiisizza) w.tr. caus. cause Lo die,
make die; lose. Omukazi ono yakaliisa
abaana basatu. This woman has already
lost three children.

-efiisa (-efiisizza) v.i. caus. refl. pre-
tend to be dead; think that one is dying;
deny onesell, mortify oneself, undergo

sacrifices.

of -fu, ffeffeffe, effiire, effiiro, aka-
fansonyi, akinfiira, kyafakirinaki, omu-
fiirwa, omufiisa, omufu, enfiirabulago,
ssemufu.

e (-fudde) wv.i. happen, take place.
Ebyafa mu nju endala saabimanya. [ did
not find out what happened in the other
house. Agafaayo? What's new? What is
happening at your place? What’s happen-
ing over there? The reply isusually
Ekyali. cf. ekyalaayo.

Bl'a (-fudde) with enclitics faako, faayo v.i.
care, be concerned/interested; pay atten-
tion. Mukasa afa nnyo ku banne. Mukasa
cares a great deal pays attention to his

faabiina

companions. Omwana oyo talina amufaako.
That child has no one who cares about him/
no one lo take care of him. Nze sifaayo ova
Byekwaso anajja oba tajje. Idon’t care

| whether B. comes or not.

fiibwako (mod. form not used) v.i. pass.
Tebafiibwako., No attention/concern is
being given to them. Nobody cares about them.

cf. obutafaayo.

faabiina (-faabiinye) v.i. work hard, toil,
exert oneself: bother, trouble oneself.

faabiinira (-faabiinidde) v.i. & ¢tr. appl.
i work hard on, trouble oneself over.

faafaagana (-faafaaganye) wv.i. come to
nought, fail; be destroyed/mined /wrecked;
be exhausted/tired out.

faafaaganya (-faafaaganyizza) wv.tr. caus.

destroy; ruin; wreck; exhaust,

-efaalaaganya (-efaafaaganyizza) v.i.
caus. refl. neglect onesell, let oneself go,
‘g0 to pot;’ be messy/untidy.

¢f. omufaafaaganyi.

-efaakanya (-efaskanyizza) v.i. refl. be or
become dirty/unclean fesp. of the body and
clothing; neglect oneself.

faakuuza (-faakuuzizza) v.i. move with a
scuffling/rustling noise (esp. of one moving
through a trackless area).

faanana (—faananye} voi. & tn resemble, be
like: look like; be similar; seem, appear.
Obulwadde buno bufaanana kawaali. This
disease resembles smallpox. Mwenna mu-
[aanana. You are all alike. Banno ba-
faanana batya? What are your friends like?
Afaanana ng'alya. He seems to be eating.
obutafaanana nga bulijjo, unlike the usual
situation, in an unusual manner. oku-
[aanana ne + noun = like, just like.
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fankana

okufaanana n*amawanga amalala, just like

other nations.

faananya (-faananyizza) v.tr. cous. liken
to; make like; compare to; cause to resemble;
find resemblances with. Omwana bamu-
faananya kitaawe. They say the child looks

like his father.

-efaananya (-efaananyizza) v.i. & ir. caus.
refl. liken oneself; make oneself like; com-
pare oneself; pretend, pretend to be; make

onesell appear o be; imagine oneself to be.

faanaanyiriza (-laanaanyirizza) v.ir. appl-

2 caus. make like; cause to resemble.

-efaanaanyiriza (-efaanaanyirizza) . i &
tr. appl. 2 caus. refl. pretend; compare
oneself; imagine oneself; imagine/visua-
lize. Tayinza kubyefaanaanyiriza. He can-
not visualize/imagine them. Yali annee-
faanaanyiriza omuntu omu gwe yali azze
okulindirira. He had thought (mistakenly)
that | was a person whom he had come to
wait for.

faananika (-faananise) v.i. neut. Eki-
tecteeyi tekikyafaananika.  The dress is no
longer recognizable/is in very bad condi-
tion.

cf. ekifaananyi, enfaanana.

falaasi (n/m) [Sw., Ar.] horse. less com-

monly used than embalaasi, g.v.

falaasira (-falaasidde) v.tr. instruct; in-

doctrinate; teach.

famba (-fambye) v.i. be or become weak
(usually of the legs). entegetege ne zimu-
famba, and he became timid/he stood
shaking in his boots, lit. his tendons be-
came weak.

fankana (-fankanye) v.i. be slovenly; be-
come dissipated; suffer a deterioration

in personality.



feeba

feeba (-feebye) wv.i. be degraded; decline in
importance; diminish, abate; be last fin
class, in athletic competition ).

feebya (-feebyezza or -feebezza) v. ir.
caus. degrade; cause to diminish; dispar-
age, belittle.

-efeebya (-efeebyezza) v.i. caus. refl. de-
grade oneself; weaken onesell; belittle one-
self.

feedemba (-feedembye) v.i. be burdened
down; be overwhelmed; struggle; be
troubled. Yajja n’alya n’aflecdemba. He
came and ate his fill. ¢f. [(udemba.

feekeera (-feekedde) wv.i. have the nose
stuffed up; produce a sound similar to that
characteristic of a congested nose. cf.
bifeekeera; feesa.

feenyerera (-feenyeredde) v.i. langh
stupidly, grin idiotically.

feesa (-feesezza) v.tr. sniff at v.i. sniff,
draw air into the nose; snuffle; snort.
kufeesa bukula, to snort like a rhinoceros.
cf. feekeera.

féeta (-feese) v.i., rare be fat/corpulent;
be short and stocky.

feeteka (-feetese) wv.tr. put down/place
down carelessly; dump down.

-efeeteka (-efeetese) v.i. refl. plop one-
self down.

feffetta (-feffesse) v.i. & tr. search/look
everywhere (for); search in all directions,
delve all over; move everywhere, go all
through. Nnawulira embwa ng’ejja
efeffetta. | heard a dog come sniffing all
over,

fenkenya (-fenkenyezza) v.ir. eat up,
gobble up, stuff oneself with. ¢f. senke-
nya.
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flufugge

-efettaletta (-efessefesse) v.i. hesitate;
hang back, waver; be timid.

ffampewo (la) large banana at the extreme
end of the first bunch of a gonja cluster.

ffe disjunct. pers. pron. Ist plur. we; us.
ffekka, only we, we alone. flembi or
ffembiriri, we two. [fenna, all of us,
we all.

fleeza, e- (n/n) [Sw., Ar] silver; fig. money.

ffeffeffe, ffuffuffu and ffulfululu (with a pre-
ceding be) ideophones used to intensify
-fu, dead. Entegeka eno nfu be fTeffeffe.
These arrangements are completely upset/
ruined. Emmotoka nfu be ffuffululu. The
car is a complete wreck. c¢f. l[a, -fu.

ffiifi (la) defective/low-grade cotton; fig.
the bottom of the barrel, the short end of
the stick.

ffiire, e-: kubulako ffiire, to die without
leaving a trace. ef. ~fa, fiira.

ffiiro, e- (li/ma) place where many deaths
oceur. cf. lfa, fiira,

ffirimbi, e- (n/n) [Sw.] whistle ghe instru-
ment).

ffitina, e- no plur. (li/ma) jealousy, ran-
cor, hard feelings.

ffolooma, e- (n/n) [Sw., Port.] form for
blocking caps or fezzes; collog. head;
big head. Yanyeenya effolooma ye. He
shook his head (in amazement or disagree-
ment).

ffubutusi, e- (li/ma) kind of large poison-
ous lizard. omuntu ow’effubutusi, an
abrupt/fude/short-tempered/unpleasantly
aggressive person. cf. fubutuka.

ffufugge, e- (n/m) dust; sawdust; fine
powder. cf. olufufugge.

ffugabbi

ffugabbi, e- no plur. (li/ma) harsh/oppres-
sive rule; misrule. cf fuga, -hi.

ffugge invar. edj. mugagga ffugge, an ex-
tremely rich person, one who is rolling in

wealth. mubbi ffugge, great thief, master
thief.

ffujjo, e-: kukola bya [fujjo, to make a mess

of, leave in a state of chaos/utter confusion.

cf. fujja.

ffukutu, e- (la or li/ma) kind of wild gladi-
olus. ¢f. fukuta.

ffukuzi, e- (li/ma) mole-rat. cf. fukula,
-fukuzi.

ffulaano, e- (n/n) [from Eng. flannel]
undershirt.

ffuluku (la) expert, very skillful person.
Yali ffuluku mu kukwata emisota. He was

very skillful in his ability to handle snakes.

Abantu bamwogerako nga ffuluku mu
kumannya eddagala ery’ekinnansi. The
people described him as being an expert in
(knowing) native medicine.

ffulungu, e- (li/ma) kind of bird, plantain-
eater, Ross’s turaco; reddish/purple velvet.

ffumbe, e- (li/ma) civet cat. Ekika
ky'Effumbe, the Civet Cat Clan.

ffumbiko, e- (li/ma) rubbish heap. cf.
fumbika.

ffumbiro, e- (li/ma) kitchen, place where
cooking is done. cf. fumba.

ffumu, e- (li/ma) spear; spear tip. cf.
fumita, fumuggula, akafumu, ekifumu.

ffundi (la) [Sw.] artisan; skilled workman;
mechanic; repairman. cf. omufundi.

flunfugu, e- (li/ma) small lump of earth,
broken-up piece of hard soil.
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fuba

ffutwa, e- no plur. (li/ma) hostility; aver
sion; dislike; malice; grudge; spite.

ffunti (n/n) [Eng.] foot (unit of measure-
ment).

ffuvu, e- (li/ma) large sash (of cloth, usu-
ally barkeloth). cf. olufuvu.

fiira, fiirira, fiiriza appl. forms of 1fa, q.v.

fiisa caus. of Ifa, g.v.

fiizi (la) fabric resembling silk.

fikka (-fisse) wv.i. be surplus, be left over;
be omitted,/left out.
fikkira (-fikkidde) v.i. appl. be surplus
in/at, etc.
fissa (-fissizza) v.tr. caus. have left
over, have to spare; cause to be left out.
cf. enfissi.

fissa caus. of fikka, q.v.

fiza (-fizizza) v.i. snivel. Much less fre-
quently used than feesa, g.v.

foofootoka (-foofootose) also footoka
(-footose) w.i. beor become soft/soggy/
flabby.

-fu adj. dead; out of order, out of repair
(of a mechanical contrivance); sour (of
milk); false. Ekyo mu kulaba kwaffe kifu
ddala. This in our opinion is completely
untrue/out of the question/lacking in va-
lidity. cf. lfa, fleffeffe.

fuba (-fubye) v.i. exert oneself, work
hard; try hard, make a great effort.
fubaafuba (-fubyeefubye) wv.i. redup.
keep trying, keep working hard.

fubira (-fubidde) w.i. eppl. exerlone-
self in, ete.



fubitika

fubirira (-fubiridde) v.i. appl. 2 strive,
work hard (with frequency or intensity).

fubya (-fubizza), fubisa (-fubisizza) v. e
caus. 1 & 2 cause to exert oneself, etc.

cf. obufubi.

fubitika (-fubitise) wv.tr. push into, cause to
go into.

-efubitika (-efubitise) v.i. & tr. refl. rush
into, dash into (followed either by a direct
object or mu + noun). Yeefubitika ekisenge
or Yeefubitika mu kisenge. He dashed into
the room.

cf. fubutuka.

fubutuka (-fubutuse) v.i. rush out, dash out;
burst out.

fubutula (-fubutudde) wv.ir. cause to rush
oul; drive out, chase out; flush out (an
animal). okufubutula akagaali, to drive a
bicycle at great speed.

cf. effubutusi, akafubutuko, akafubutusi;
-efubitika.

-fudde mod. form of fa and of fuula, g.v.

fudemba (-fudembye) wv.i. persevere; go on
and on, centinue endlessly. Baalya ne
bafudemba. They ate and ate/overate.

-efudemba (-efudembye) v.i. refl. overeat.
ef. feedemba.

fudumba (-fudumbye), ¢lso fudumbala
(-fudumbadde) wv.i. put on airs, strut,
flaunt oneself foften used in @ very insult-
ing sense).

fufuggala (-fufuggadde) v.i. be deadened/
blunted (as an instrument); hecome
crumpled; be crushed/disfigured; become
handicapped; be blocked/stymied frus-
trated.
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fugula

fufuggaza (-fufuggazizza) v.tr. blunt,
deaden; crush, disfigure; destroy; stifle,
hold back, frustrate.

fufula (-fufudde) alse fufuza (-fufuzizza) v.i.
search; sniff out, sniff around; be inquisi-
tive.

cf. fuuza.

fufunkula(-l'ufunkudde) votr. empty com-
pletely, pour out the contents of fe.g., a
bag).

fuga (-fuze) v.er. rule, govern; control,
master; manage; domineer, lord it over;
tame; keep (domestic animals). kufuga
busungu, to control one’s anger. kufuga
kidduka, to drive a vehicle with skill,
-efuga (-efuze) wv.i. refl. rule oneself;
control oneself. okwefuga, sell-rule, inde-
pendence.

fugira (-fugidde) v.tr. appl. rule in/at,
etc.

fugirira (-fugiridde) wv.¢r. appl. 2 rtule/
domineer completely; rule ineffectively.
fuza (-luzizza), fugisa (-fugisizza) v.ir.
caus. | & 2 cause to rule, etc. okufugisa
eryanyi, to rule by force,

fugika (-fugise) v.i. neut. be governable/

manageable/docile/tamable.

cf. -fuge, -fuzi, obufuge, obufuzi, effu-
gabbi, omufuge, omufuzi, enfuga, nnaka-
fuga.

-fuge adj. ruled, governed; tame, domesti-
cated (of animals ). cf. fuga.

fuggala (-fuggadde) v.i., rare be abundant;
be luxuriant; be wealthy.

fugula (-fugudde) wv.i. grunt, snort fes an
animal); grumblé.

fugulira (-fugulidde) w.tr. appl. grunt at;
snort at.

fuguma

fuguma (-fugumye) = fugula, g.v.
fujja (-fuzze) v.i. spit. of. effujjo.

fuka (-fuse) wv.tr. pour; spill. okufuka amazzi,
to urinate. okufuka ebigambo, to let loose
a torrent of words (usually of a hostile char-
acter).

-efuka (-efuse) wv.i. refl. pour oneself.

fukira (-fukidde) wv.¢r. appl. pour in, etc.
okufukira amazzi, to pour water; to urinate
on.

fukirira (-fukiridde) v.tr. appl. 2 keep pour-
ing; water (plants).

-elukirira (-efukiridde) ».i. appl. 2 refl.
pour for oneself; pour over oneself.

fusa (-lusizza), fukisa (-fukisizza) v.ir
caus. 1 & 2 cause to pour/spill; pour with/
using.

fukiriza (-fukirizza) v.tr. appl. 2 caus.
cause to water; use for watering.

fukulula (-fukuledde) wv.tr. conv. 2 pour
out, decant.

-efukulula (-efukuludde) v.i. conv. 2 refl.
change one’s mind, revise one’s opinions;
change all of a sudden. Obudde bwelu-
kulula mangu ddala enkuba n’etonnya. The
weather changed all of a sudden and it
(started to) rain.

cf. ekifuko, omufuko, enfuka,

fukama (-fukamye) ».i. squat, squat down
(esp. of small children).

fukamira (-fukamidde) v.i. kneel. okufuka-
mira amatiitiiri, to kneel and sit on the
haunches. okufukamira ekiwanvuwanvu,

to kneel in an erect position.

fukaamirira (-fukaamiridde) v.tr appl.
kneel to, kneel in front of. Bangi baa-

i}

fukuta

gendanga gy’ali okumufukaamirira. Many
people used to go and kneel before him. wv...
kneel constantly; kneel all the time.

fukamiza (-fukamizizza) v.tr. caus. cause
to kneel; use for kneeling. okufukamiza
amaviivi abiri, to kneel on two knees.

cf. enfukaamirizi.

fukula (-fukudde) wv.¢r. dig up; throw up
(earth, as of a burrowing animal ). okufukula
emigongo, collog. to dance. cf. fukuzi,
effukuzi, enfukulo.

fukulula, -efukulula conv. forms of fuka, g.v.
fukuma ver. of fuguma, g.v.

fukumuka (-fukumuse) v.i. shake; be shaken
out (as the contents of a container); be
poured out. Enkuba efukumuse. It has
rained in torrents.

fukumula (-fukumudde) v.tr. shake out
(contents); pour out; pour forth forcefully.
okufukumula amaziga, to cry profusely.

fukunkula wvar. of fufunkula, g.v.

fukuta (-fukuse) w.tr. blow, blow on. oku-
fukuta emivubo, to blow with a pair of bel-
lows. okufukuta amazzi, to gargle with
water. okufukuta ekyuma, to melt metal
(e.g., with a blowtorch). kuwoza gufukuta,
to talk nonsense (gu- implies muliro, fire).
kufukuta lulimi, to speak a language fusu-
ally English) ﬂuem]y. Bwe yatuuse mu
dduuka n’afukutira omutunzi Oluzungu nga
gw'alufukutira talina ky’ aggyamu. When
he arrived in the store he spoke English
to the salesman, but the person to whom
he was talking did not get anything out of
it.
fukuutirira (-fukuutiridde) v.tr. appl. 2
intens. blow on intensively; fig. incite;
bring pressure to bear on, try to influence;
instigate. banne ne bamufukuutirira nti



-fukuzi

essajja lya kumutta, and his companions
incited him with the allegation that the man
was going to kill him. Yatufukuutirira
ebigambo naye yatuvaako bukumbu, He
overwhelmed us with talk but he left us un-
changed.

cf. effukutu,

-fukuzi adj. (which) burrows/digs. emmese
enfukuzi, a digging rat, a mole-rat. ¢f.
fukula, effukuzi.

fulittikana (-fulittikanye) v.i. speak in a
foolish and irritating manner; sniff around.

-fulufu adj. empty, deserted. ekiswa ekifu-
lufu, a deserted termite heap. <f. fuluka.

fuluka (-fuluse) wv.i. become deserted/aban-
doned/vacated foriginally of a termite hill);
go away; fig. become stupid/empty in the
head;’ become discredited. Obugagga bwe
yalina bwonna bwafuluka. The wealth
which he had has all disappeared. Yafu-
luka mu busawe. He lost his reputation in
(the profession of) medicine.

fulula (-fuludde) wv.tr. cause to desert/
vacate; turn out; drive out; supplant.

cf. -fulufu, ekifulukwa, nnabefululabiswa
(under nnabe).

-efulukuta (-efulukuse) wv.i. refl. busy one-
self (often unnecessarily), fuss about;
fumble, fumble about.

fuluma (-fulumye) w.i. come out; go out.

fulumya (-fulumizza) wv.tr. cous. cause to
g0 out; cause to come out; put out; eject,
throw out; publish; issue; spend.

-efulumya (-efulumizza) v.i. caus. refl.
go/come out of one’s own accord.

fulumizibwa (-fulumiziddwa) v.i. eppl.
caus. pass. be pul out, issued, etc.
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fumba

fuluuta (-fuluuse) wv.i. snore; swarm, teem.
Abantu abaali ku kisaawe okulinda Kabaka
baali bafuluuta bufuluusi. There were
droves of people at the airport awaiting the
arrival of the Kabaka.

-efuluusa (-efuluusizza) v.i. caus. refl.
pretend to be snoring; pretend to be asleep.

cf. omufuluusi.

lfuma (-fumye) wv.i. & tr. tell, recount (a
legend, tradition, fable, tale). Bwe
ndigenda e Kampala nga musigadde kunfuma
bugumi. When I go to Kampala you will
never see me again. Jjajjange kati tufuma
mufume. My grandfather is long since dead,
lit. we talk (of him) only in legends.

fumibwa (-fumiddwa) v.i. pass. be told/
recounted (of a tale).

fumula (-fumudde) v.tr. = fuma.
cf. olufumo, enfumo.

uma (-fumye) wv.i. fade, lose color; be-
come tarnished; fig. fade (of memories);
become rusty (of knowledge, skills); fall
into disrepute.

fumya (-fumizza) v.tr. caus. cause to
fade; tarnish; soil; fig. discredit, bring
into disrepute.

cf. -fumye.

fumba (-fumbye) wv.tr. cook; boil; fig. de-
vise, ‘cook up.’ okufumba omuiwe, to think.
okufumba ku mutwe, to bother one’s head.
Tewali n’omu afumbye ku mutwe. There
is no one who has given any thought (to
it). okufumba ennyimba, to compose songs.
okufumba ebigambo, to make up stories.

fumbafumba (-fumbyefumbye) v.i. & ¢r.
redup. play at cooking (as children);
cook in an indifferent/desultory way,

fumba

Emmere yamala gafumbafumba. She just
threw the food together.

-efumbe (-efumbye) wv.i. & tr. refl. cook
itself, be cooked; fig. be pained/bruised.
Engalo zinneefumbye olw’okukola ennyo.
My fingers are bruised from too much work.
okwefumba ku kintu, to struggle hard with
something, undertake a difficult task.

Emmeeme etefumba bigambo ekwogeza munno
by’atalyerabira. (prov.) lit. A heart which
does not cook its words makes you say what
your friend will never forget, i.e., think be-

fore you speak.

fumbira (-fumbidde) v.tr. appl. cook for/in,
etc. okufumbira omuntu omutwe, to outsmart/

outwit somebody.

fumbirwa (-fumbiddwa) v.i. appl. pass.

marry; be married (to) (of @ woman, only

disparagingly of a man).

fumbiza (-fumbizza or -fumbizizza) v. i

appl. caus. have cook, cause lo cook;
cause to marry, marry off fa woman).

fumbirira (-fumbiridde) v.tr. appl. 2 keep

cooking; cook all the time. okufumbirira
omugole, to wait on a bride (a series of
funetions traditionally performed by the

paternal aunt and sister-in-law of the bride,

including instructions, special care, etc. )

-efumbirira (-efumbiridde) v.i. appl. 2 refl.

withdraw oneself from normal duties and
obligations (particularly hard work) for a
period of time; take it easy (of women).

fumbya (-fumbizza), fumbisa (-fumbisizza)
v.tr. caus. 1 & 2 make cook, cause to

cook; cook with/using. Afumbya masannya-

laze/nku. She cooks with electricity/fire-
\VDUd.

fumbiriganwa (—fumhiriganiddwa) v.i. appls

recip. pass. get married, be joined in
marriage.

fumiitiriza

fumbiriganya (-fumbiriganyizza) v.tr. appl.
recip. caus. cause to marry; join in marriage.

¢f. -fumba, Lobufumbo, effumbiro, kifumba-
mutuku (under mutuku), olufumbirwa, olu-
fumbofumbo, mufumbakafu, ‘omufumbi,
omufumbiro, omifumbo, mufumbyannanda,
enfumbiraganwa.

fumbe adj. cooked, boiled. amawulire ama-

fumbe, ‘cooked-up’ or false news/informa-
tion. cf. fumba.

fumbeetera (-fumbeeledde) vi. also fuubeetera

be or become blunt/dull; fig. be blocked/
frustrated; be at one’s wits’ end, reach a
dead end.

fumbika (-fumbise) also fumbeka (-fumbese)

v.i. be jammed/stuffed in; be full ferowded
to capacity.

fumbikira, fumbekera (-fumbikidde, -fumbe-
kedde) wv.i. appl. Twasanze ekkanisa
efumbikidde (or efumbekedde).

fumbiikiriza (-fumbiikirizza) v.tr. appl. 2
caus. stuff, cram in; sweep, push fe.g.,
rubbish into @ corner); COMMer (e.g., a
criminal, a rat); solve, get to the heart of

(a crime, a problem ).

¢f. effumbiko.

fumbuka (-fumbuse), lumbukuka (-fumbukuse),

fumbulukuka (-fumbulukuse) wv.i. feonv.
i form) be poured out/emptied out; come
out (of the contents of a container); come
apart; issue forth (as smoke from a fire ).

fumbukula (-fumbukudde) v.i. & tr. pour
out; empty out. ne mpulira abantu nga
bafumbukudde amaloboozi, and I heard
people talking, lit. pouring forth voices.

fumiititiza or fumintiriza (-{fumiitirizza)

v.i. think carefully, consider carefully;
reflect. wv.tr. ponder, think over carefully;
figure out.



fumita

-efumiitiriza (-efumiitirizza) v.i. refl.
give careful thought; imagine.

fumita (-fumise) v.tr strike with a spear,
spear; stab, pierce; prick.

-efumita (-efumise) v.i. refl. stab oneself;
pierce oneself.

fumitira (-fumitidde) o.tr. appl. stab/
pierce forfin, etc. v.i. begin to sprout/
grow (of hair, down, etc.).

fumisa (-fumisizza) v.tr. cous. cause to
stab/spear; use for spearing, stab with.

cf. -fumite, effumu, akafumu, kafumita-
bagenge, omufumisi, omufumite; fumuggula.

-fumite adj. stabbed; pierced. ef. fumita.

fumuggula (-fumuggudde) wv.tr. jab; pierce;
pierce deeply; dig deeply into. cf.
wumuggula; fumita, effumu.

fumuka (-fumuse) wv.i. come out, issue forth.

fumula (-fumudde) v.er. dig up, dig out;
fig. probe.

-fumye adj. faded. cf. fuma.

funa (-funye) w.tr. get, obtain, procure.
okufuna olubuto, to become pregnant.
okuluna erinnya, to acquire a reputation.
kufuna bya kakule or kufuna bya ndola, to
obtain for nothing or to buy at a price far
below the normal.

funibwa (-funiddwa) v.i. pass. be ob-
tained.

funira (-funidde) v.er. appl. get, oblain
for; get in/at, ete. okufunira ku mukeeka,
to get (something) without effort; to ac-

quire by using shrewd means.

-efunira (-efunidde) wv.tr. appl. refl. get
for oneself.
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fundika

funya (-funyizza), funyisa (-funyisizza)
v.tr. caus. 1 & 2 cause to get. okufunyisa
olubuto, to make pregnant.

funika (-funise) v.i. meut. be obtainable;
be easy to get.

c¢f. omufunyi, enfuna.

funda (-funze) v.i. be or become narrow; be

restricted/confined; keep/appropriate for
oneself. Afunze n’ensimbi zaffe. He has
kept our money for himself.

funza (-funzizza) v.tr. caus. make narrow;

limit; contract; shorten, abridge, condense;
appropriate; include; cut short fone who is
speaking ).

-efunza (-efunzizza) v.i. contract oneself.

v.tr. appropriate, take possession of.
okwelunza ekintu, to take possession of
something. Mwefunzeeko ne bannammwe
batuule. Move closer together so your
friends can sit too. Yefunzizza ensimbi
zaffe. He has kept our money for himself.

funzika (-funzise) wv.i. neut. be capable
of being shortened. Ebigambo byange
tebifunzika. My comments cannot be
easily reduced in length.

¢f. -funda, -funze, obufunze, kafunze.

-funda adj. narrow; constricted. ¢f. funda.

fundeera (-fundedde) v.i. strain oneself;

do to the utmost. Embwa yalidde
n'efundeera. The dog ate and ate/gorged
himself. ¢f. omufundeero.

fundika (-fundise) wv.tr. tie, knot. (The
simple form is obsolete, but the deriva-
tives are in use.)

fundikira (-fundikidde) wv.tr. appl. tie,
knot; bring to an end, conclude. oku-
fundikira omugwa, to tie a knot in a rope.
okufundikira enviiri, to braid the hair into

funduukululu

knots. okufundikira olukunnaana, to close
a meeting. okufundikira obuliri, to tuck in
the sheets and blankets (when making a
bed). okufundikira essaati, to tuck in one’s
shirt.

fundikirwa (-fundikiddwa) v.i. appl. pass.
be knotted; be ended.

-efundikira (-efundikidde) wv.i. appl. refl.
tie onesell (itself) up; become knotted;
have rickets; fig. be so enraged that one
cannot speak. okwefundikira embiro, to go
at top speed.

fundiikiriza (-fundiikirizza) v.tr. appl. 2
caus. stuff into, cram-into; drive into a
corner.

-efundiikiriza (-efundiikirizza) v.i. appl.
2 caus. refl. push oneself or get oneself

into a corner.

funduukulula (-funduukuludde) wv.tr. conw.
2 untie; undo.

cf. ekifundikwa (ekifundikiro, ekifundi-
kizo), funduukululu: fumbiikiriza.

funduukululu adv. & inv. adj. in great

abundance; to the ultimate. Enkuba yali
etonnya funduukululu. It was raining cats
and dogs. Twalidde funduukululu. We
stuffed ourselves. We ate an enormous
amount. cf. fundika, funduukulula.

funfumiza (-funfumizizza) v.tr. caus. push/

shove forcefully.

funga (-funze) w.tr. tuck into the belt fas o

kkanzu or other item of clothing prepara-
tory to working or fighting).

-efunga (-efunze) v.i. refl. gird onesell
(e.g., with a loincloth); fig. gird oneself

{for action).

fungiza (-fungizza or -fungizizza) v.i. &
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funya

tr. appl. caus. tuck one’s clothing into the
waist; fig. gird oneself, become resolved/

determined. Ka nkufungize emiggo. Let me
give you a good thrashing.

-efungiza (-efungizza, -efungizizza) v.i. &

tr. appl. cous. refl. roll up (pants or sleeves),
PP P

tuck in felothes); fig. gird oneself, prepare
oneself (to do something).

fungula (-fungudde) v.tr. conv. untuck; un-
cover, expose.

-efungula (-efungudde) v.i. conv. refl.
take off clothing, expose oneself (sometimes
with the implication of indecency).

cf. enfungo.

fungalala (-fungaladde) wv.i. become crippled/
deformed; become disfigured; be smashed/
shattered; laugh in a stupid manner.

fungalaza (-fungalazizza) v.tr. caus. dis-
figure, shatter, ete.

funkula (-funkudde) v.i. make a gurgling
sound; break wind.

funkunya (-funkunye or -funkunyizza) v.i.
eat slowly and with the mouth closed.

funtula (-funtudde) v.tr. pound; punch;
knock; strike, beat.

funtulagana (-funtulaganye) w.i. recip.
pound one another, pummel one another,
fight one another, punch one another.

funula (-funudde) v.i. masturbate fmale).

funvubira (-funvubidde) v.i. persevere;
persist; insist; exert oneself.,

lfunya (-funye) w.er. fold; bend; twist.
okufunya akagalo (or akamwa), lit. 1o
bend the finger (or mouth}, i.e., to refuse
to provide a person with information or
with something which he had desired.
okufunya engalo, to clench the fists.



funya

funyafunya (-funyefunye) wv.tr. redup., keep
folding, bending, etc.; crumple.

-efunya (-efunye) v.i. refl. become folded/
wrinkled/crumpled; fold oneself up; contract,
double oneself up.

funyira (-funyidde) v.tr. appl. fold for/at,
etc.

-efunyira (-efunyidde) v.i. appl. refl. be
folded at, etc. Emikono gyefunyidde mu
nkokola. The arms were bent at the elbows.

funyirira (-funyiridde) wv.tr. appl. 2 keep
bending/folding; fold all the time.

-efunyirira (-efunyiridde) v.i. appl. 2 refl.
work very hard; apply oneself diligently;
concentrate (on a task).

funyulula (-funyuludde) wv.tr. conv. 2 un-
fold; unbend.

cf. akeefunyiriro, olufunyiro, nnabeefunye.
2funya, funyisa caus. 1 & 2 of funa, q.v.
funza cous. of funda, q.v.

-funze adj. shortened; short, brief. mu bi-
. . &
funze, in short, in brief, in resumé, amawu-
lire amafunze, news in brief. ¢f. funda.

funnama (-funnamye) wv.i. take a position,
establish oneself, get oneself situated.

futaafutana (-futaafutanye) v.i. be stingy.
cf. omufuta.

futika (-futise) v.er. put down/dump down
roughly.

futyanka (-futyanse) wv.tr. vilify, belittle;
despise; abuse; undermine.

fuubeetera var. of fumbeetera, q.v.

fuudemba (-fuudembye) var. of fudemba,
g.v-

fuuka (-fuuse) v.i. become; change.
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fuuka

fuukafuuka (-fuusefuuse) v.i. redup. keep
changing, change constantly.

fuukira (-fuukidde) wv.i. appl. become;
change in/at, etc.

-efuukira (-efuukidde) wv.tr. appl. refl.
change one’s attitude toward; turn against;
ignore. Yatwefuukira. He turned against
us.

fuula (-fudde) v.tr. cause to become;
make into; change; change into; alter; turn
over, upset. Leka kufuula bye nnayogera.
Don’t distort what [ said.

-efuula (-efudde) wv.tr. refl. transform one-
self (into); be turned into; make oneself
(into); pretend to be; disguise oneself.

v.i. turn upside down, overturn; turn a
somersault, Avunaanwa gwa kwefuula
musawo. He is charged with impersonat-
ing a doctor.

-efuulira (-efuulidde) v.tr. appl. refl.
okwefuulira omuntu, to change one’s feel-
ings towards a person, turn against a per-
son; give someone the ‘cold shoulder.’

fuusa (-fuusizza) wv.tr. ceus. cause to
become; change, transform; distort. w.i.
perform magic.

-efuusa (-efuusizza) v.ir. caus. refl.
make oneself into; disguise oneself as;
pretend to be; make oneself appear as.

funkana [-fuukanye) or, more emphatically
fuukanafuukana v.i. (redup.) become un-
recognizable; become completely changed/
transformed; become disfigured.

fuukanya (-fuukanyizza) v.tr caus.
alter/change completely; change beyond
recognition.

cf. kyefuula, omufuusa, munnanfuusi,
enfuukafuuka, -nnanfuusi.

fuukuuka

fuukuuka (-fuukuuse) v.i. be stirred up/agi-

tated; be upset/troubled; fig. become an-
noyed.

fuukuula (-fuukudde) wv.ir. stir up, agitate;
upset, trouble,

-efuukuula (-efuukudde) wv.i. refl. be
stirred up/agitated; change rapidly (of
weather); be rough fof the sea); grow worse
(of illness); fig. become angry/annoyed.

cf- -fuukuuvu, amafuukuule.

-fuukuuvu adj. agitated, upset; annoyed;

troubled. ef. fuukuuka.

fuula see fuuka.

fuumuuka (-fuumuuse) v.i. be blown away;

go away at great speed. Omukka gufuumuu-
ka. The smoke is blowing away. kufuu-
muuka misinde or kufuumuuka mbire, to run/
travel very quickly.

fuumuula (-fuumudde) wv.tr. blow out; drive
away; expel; chase, pursue; fire ¢(from a
job). kufuumuula misinde, to pursue/chase
CIOSEIY. kufuumuula kagaali, to ride a bi-
cycle at a very fast rate. kwefuumuula
bwefuumuuzi, to try to cultivate but with

no results; to putter around ineffectively.
Talima yeefuumuula. He isn’t just culti-
vating but doing a great job of it. He is an
expert cultivator.

cf. kafuumuuko; tuumuuka.

fuutiika (-fuutiise) wv.er. pile up, pile to-

gether; crowd together; heap carelessly.

-efuutiika (-efuutiise) v.i. refl. be
crowded together; be piled together;
abound.

cf. kifuutiike.

fuutuuka (-fuutuuse) wv.i. break out fof a

rash); become worse (of a sore, a wound).
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fuuwa

fuuwa (-fuuye) v.i. & tr. blow; blow against;

blow up, inflate fe.g., a ball); blowon, play
(a flute or similar instrument). okufuuwa
lulimi (olugwira), to speak a (foreign) lan-
guage fluently. kufuuwa mukka mu kisero,
to waste one’s time/breath, lit. blow air
into a basket. kufuuwa kintu mu nnombe,
to lose something, give up something for
lost, lit. blow something through a trumpet.
kufuuwa malenge, to do to extremes; to be
extreme, lit. to blowon reed pipes. Tanywa
mweﬂge afuuwa malenge. He dI‘inkS to
great excess. okufuuwa omukka, euph. to
pass wind. okufuuwa oluwa, to whistle.
kufuuwa muntu bigambo, to rush to tell
something to a person. Mukasa ye yabitu-
fuuwa. Mukasa broke his neck to tell us
about it. kufuuwa muntu ssente, to give a
person money voluntarily as a token of ap-
preciation. ekintu okujjula ne kifuuwa, to
overflow, be Completely full. Enkuba
yatonnye n'omugga ne gufuuwa. [t rained
and the river flooded over. Yafuuwa ekiwa
ng’akizza munda. e drew in his breath in
surprise, lit. blew a whistle and brought it
back inside. kafuuwe or fmore often)
kikafuuwe! God forbid! Don’t say things
like that! kufuuwa musaayi, to spurt
blood. kufuuwa taaba, to smoke (tobacco).
Nnabbubi yamufuuye. The spider got on
him and caused a rash. Ofuuwako? collog.
Do you drink (alcohol)?

funyibwa (-funyiddwa) v.i. pass. be blown,
etc.

fuuyira (-funyidde) wv.ir. appl. blow in/on,
elc, spray (e.g., insects). kufuuyira mbuzi
mulere, to waste one’s time/breath, lit.
blow a pipe for a goat. kufuuyira malenge,
to drink a lot without having one’s thirst
assuaged. kufuuyira mmindi, to smoke an
empty pipe while reciting incantations for
the purpose of putting a hex on someone;
to wish someone bad luck.



fuuweeta

fuuyirira (-funyiridde) v.tr. appl. 2 keep
blowing; blow with intensity; blow on to
cool. kufuuyirira kanwe (or kagalo), to
wish someone bad luck; to wait impatiently

for a desired event, lit. to keep blowing on

one’s little finger. Fuuyirira enkuba ereme

kutonnya. Keep your fingers crossed (make

a wish) that it won’t rain. Nga bw’ampisize
bw’atyo nja kumufuuyirira agwe ebibuuzo.
Since he has treated me in this fashion, |
hope/l am going to make a wish that he
flunks his examinations.

a

fuuyiza (-fuuyizza) wv.tr. appl. caus. cause

to blow. ».i. | blow the nose. okufuuyiza

omusulo, collog. to urinate. as an adv. in
the phrase okulya fuuyiza, to eat too much;
to eat without any discrimination/sense of
selection.

fuuyisa (-fuuyisizza) v.i. & tr. caus.
cause to blow; vulg. urinate.

c¢f. obufuuyi, emufuuyi, omufuuyiro,
enfuuyirizi.

fuuweeta (-fuuweese) wv.tr. smoke (apipe,
cigarettes, etc. ) blow, blow out. oku-
funweeta oluyimhba, to whistle a tune.
okufuuweeta olulimi, to speak a language
fluently, kufuuweeta bbidde, to drink alco-
hol. okufuuweeta empewo, to show off, be

ga-: mala followed by ga- and a verb stem
expresses indifference, carelessness, in-
evitability (in the sense of being obliged
to do what one does not want to do) and
even sheer exasperation. Tumaze ga-
gendayo. We sent there just for the sake
of going, Mumale gaddamu, temulowooza.
Just give an answer, don’t think about it
first. Mala gakola. Just go ahead and do
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gaadimu

snobbish /supercilious/high-hat. ennambo
ezibadde zifuuweeta mu Kampala, the

rumors which were spreading around Kampa-

la. Omuntu oyo afunweeta nnyo ebigambo.
This person gossips alot. ef. fuuwa.

fuuwuuka (-fuuwuuse) v.i blow about; blow
very hard, rage (of a storm).

fuuwuula (-fuuwudde) v.tr. sweep away,
carry away (of a storm or hurricane).

cf. kafuuwuuko.

fuuyirira (-funyiridde) wv.i. appl. 2 become
tired/heavy with fatigue. Omukono gun-
fuuyirira olw’okuguwanika. My arm feels
tired from holding it up in the air.

fuuyiriza (-fuuyirizza) wv.tr. appl. 2 caus.
fatigue; strain. entebe ezitafuuyiriza
mugongo, comfortable chairs, chairs which
do not strain the back.

fuuza (-funzizza) wv.tr. search (aperson);

search, carry out a search through (a kouse,
building, premises, etc.). cof. fufula, fufuza.

fuza caus. of fuga, ¢.v.

-fuzi adj. ruling, governing. olukiiko olu-
fuzi, executive council. ¢f. fuga.

it. Don’t spend too much time on it.
Among the younger generation there is a
tendency to drop the verbal stem which
normally follows ga-. The meaning is
implied from context, e.g., Twamala ga-.
We simply went there (or simply did some-

thing else, depending on previous context).

gaadimu (la) with the -a of rel. enormous;
monstrous. gaadimu w'essole, a monstrous
animal.

gaaga

gaaga (-gaaze) wv.i. strut, walk haughtily.
-gaaju adj. red fof the color of cuttle).
gaalubindi var. of galubindi, q.v.

gaana (-gaanye or gaanyi; nnaanyi) v.i. & tr.

refuse; forbid; prevent; deny; withhold.

gaanibwa (-gaaniddwa) v.i. be refused,
etc.

-egaana (-egaanye) v.i. refl. deny a
charge or accusation. wv.tr. refl. deny, dis-
avow. Omuwala yeegaana kitaawe olw’okuba
nga mwavu, The girl denied her father be-
cause he was poor.

gaanira (-gaanidde) v.i. & tr. appl. refuse
for/in, etc.; defend, exculpate. Yagaani-
rayo. He refused to come out/come back.
Kiberu oyo mmugaanira, tasobola kubba.

| stand up for/defend/exculpate Kiberu, he
could not steal. Akambe nkamusabye naye
akagaanidde. I have asked him for the
knife but he has refused to let go of it/
part with it.

-egaanira (-egaanidde) v.i. & tr. refl. re-
fuse; deny, disavow; exculpate oneself.
Ebyo byonna yabyegaanira mu maaso gange.
He disavowed/denied all these things in

my presence.

gaanya (-gaanyizza, nnaanyizza),
gaan(y)isa (-gaan(y)isizza) v.in caus. ]
& 2. make refuse, cause to refuse. Kaddu
ye yannaanyisa omulimu. [t was because
of Kaddu that 1 was refused the job. or

It was because of Kaddu that [ refused to
take the job. Yagaanya lyanyi. He em-
phatically refused, lit. with force.

-egaanya (-egaanyizza) v.i. & (r. caus.
refl. refuse fof one’s own volition); be
reluctant/grudging; pretend to refuse.
Leka kwegaanya, mmanyi oyagala oku-

gaayuuka

genda, Don’'t pretend (that you don’t want to
go), | know you do.

¢f. obugaanyi, butaagaane.

gaata (-gaase) v.tr. okugaata amagulu, to

spread the legs.

-egaala (-egaase) v.i. refl. sitin a
sprawled-out manner.

gaaya (-gaaye) v.tr. chew. okugaaya ebi-

gambo, to talk over matters, carry on a dis-
cussion with a view to reaching a decision.

gaayagaaya (-gaayegaaye) v.ir redup.
chew constantly; fig. mull over, consider
carefully.

-egaaya (-egaaye) v.tr. refl. chew. Sirina
kye nneegeaya. | have nothing to eat.
Ng'essowani z'oyozezza ziriko obugenda
bwegaaya. The dishes you washed still
have specks on them, lit. (little things)
which go chewing.

gaayisa (-gaayisizza) v.tr. cous. cause
to chew; chew with/using.

cf. entagaaya.

gaayuuka (-gaayuuse) wv.i. be opened, be-

come wide open, spread apart (of the
mouth, legs, usually in an exaggerated or
unpleasant way); be/become tasteless
fof foed); become ineffective; diminish.

gaayuula (-gaayudde) v.tr. open wide
(the mouth, legs): distribute widely.
Tongaayuulirako mimwa! [Don’t give me
any of your talk, lit. spread your lips to
me! Bakigaayudde ng’enkoko eriibwa
abantu omusanvu. (prov.) lit. They dis-
tributed it like the chicken which iseaten
by seven people. (Said when the provi-
sions of food or beer are insufficient for
the guests).

cf. olugaayu.



gaba

gaba (-gabye) w.tr. give away; give as a
present; divide; distribute, apportion; ap-
point, designate (e.g., a general as chief
of a military expedition). Ky'ofa togabye,
Walumbe y'akigaba. (prov.) What you have
not given away by the time you die, Walumbe
(death) gives it away.

-egaba (-egabye) wv.i. refl. divide oneself;
share oneself. kutambula nga weegaba, to
walk with open movements, throwing out
one’s arms and legs (highly insulting if
said of a woman).

gabagaba (-gabyegabye) wv.tr. redup. keep
giving; give indiscriminately.

gabira (-gabidde) wv.tr. appl. give for/in,
etc.

gabiza (-gabizza) v.i. & tr. appl. caus.
have/give a lot of milk fof breasts).

gabirira (-gabiridde) wv.tr. appl. 2 keep
giving, give all the time; feed, take care of
fa child). Omwana ataliiko amugabirira
takula bulungi. A child who does not have
someone to feed him does not grow up well.

gabya (-gabizza), gabisa (-gabisizza) v.tn
caus, 1 & 2 cause to give/share/divide,
etc.; use, employ (e.g., a container) in
giving/distributing.

gabana (-gabanye) v.i. & tr. recip. divide
up, share with one another; distribute; be
alloted, have a share. Ggwe wagabana ki?
What was your share? What did you get?
Okunoga emmwanyi ennaku zino kutnga-
banye. At present (these days) the har-
vesting of the coffee is keeping us com-
pletely occupied/is our exclusive preoccu-
pation. Enkomerero y'omwezi eneetuuka
ddi ne tugabana? When will the end of
the month come so that we can get paid?
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(Gabunga

gabanya (-gabanyizza) wv.tr. recip. caus.
divide among, distribute among; allot; ar-
range to have divided/shared.

gabanyiza (-gabanyizza) wv.tr. recip. appl.
caus. divide up among ... for/in, etc.

gabula (-gabudde) w.tr. entertain (socially);

treat generously; bestow lavishly.

-egabula (-egabudde) v.i. refl. give oneself
up; give oneself away; risk danger. Nnali
nneegabula nzekka mu maala ga Walumbe.

[ was exposing myself/giving myself over

to the claws of Walumbe (death).

gabulira (-gabulidde) v.tr. appl. entertain
in/at, etc.; give/hand over to/for, etc.
Yatugabulira wa muganda we. He enter-
tained us at his brother's place.

-egabulira (-egabulidde) vi. & tr. appl.
refl. entertain oneself at; help oneself to,
take; expose oneself; give oneself up.
okwegabulira abalabe. o expose oneself
to the enemy.

cf. obugabe, obugabi, omugabanyi, omu-
gabe, omugabi, omugabo, omugabuzi;
gabangula, omugabanguzi.

gabangula (-gabangudde) v.tr. be overly
generous/fprodigal in givingdavish. ¢f.
-gabanguzi, obugabanguzi, olugabanguzi,
omugabanguzi; gaba.

-gabanguzi adj. overly generous; lavish;
prodigal. ¢f. gabangula, obugabanguzi,
olugabanguzi, omugabanguzi.

gabattuka (-gabattuse) also gabattukana
(-gabattukanye) v./. move about in a
clumsy/graceless/awkward/unsteady
manner; run heavily.

Gabunga (la) arch. title of the chief of the
Kabaka’s canoes, admiral; title of a high-
ranking chief of the Mmamba (Lungfish)
Clan.

-egadanga

-egadanga (-egadanze) v.i. be casual/un-
concerned; act lazily.

gadya (-gadizza) wv.tr. treat with contempt;
lock down on, despise; discredit; discard.
Naawe ogadyagadya nnyo ebya banne. You
too, you are always belittling what others
do/other people’s things or affairs.

gadizibwa (-gadiziddwa) v.i. pass. be
treated with contempt, etc.

-egadiisa (-egadiisizza) v.i. caus. refl.
behave in an offensively ostentatious way;
demean oneself, belittle oneself.

gaga (-gaze} v.i. decay; rot; spoil, go bad
(of food).

gaza (-gawizza) v.ir. caus. cause to decay,
rot, etc. cf. ebigagu.

gagalana (-gagalanye) v.i. recip. struggle
(with); grapple (with).

gagambuka (-gagambuse) v.i. peel, peel off
fef skin, paint, etc.); lose scales (e.g., of
a fish, snake); become unstuck; fig. come
out of one’s shell.

gagambula (-gagambudde) v.tr. peel, peel
off; remove the scales from; unstick; fig.
reproach, chide; insult.

cf. eggagamba, eggamba, ekigagamba.

gagamuka (-gagamuse) also gaganuka
(-gaganuse) wv.i. start up, get up
suddenly. c¢f. gannamuka.

gaganyuka (-gaganyuse) wv.i., rare crawl
along; trudge along.

-gagga adj. rich, wealthy. ¢f. gaggawala,
obugagga, omugagga, munnagagga,
nnagagga, ssegagga.

-egaggassa (-egaggassizza) v.i. be
finicky fover-particular.
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galamira

gaggawala (-gaggawadde) v.i. be or become
rich/wealthy.
gaggawaza (-gaggawazizza) v.in caus. en-
rich, make wealthy.

cf. -gagga.

gajaba (-gajabye) v.i. be languid/inert; be-
come lazy. cf. engajaba; gojoba.

gajambula (-gajambudde) v.tr. devour, eat up
ravenously.

-gajugaju rare var. of -jagujagu, g.v.

galaata (-galaase) v.i. take things leisurely,
loll around; be lethargic.

galabanja (-galabanze) v.i. be neglectful.
v.tr, neglect; treat carelessly. cf. egga-
labanja.

galabaya (-galabaye) wv.i. be exhausted/very
tired; be languid; lack vigor; be in a state
of disarray.

galama (-galamye) v.i. & tr. look up; raise
the head. Omutwe gwamugalama. His
head was inclined to one side [ e.g., by
paralysis or a birth defect).

galamya (-galamizza) v.tr. cous. okiga-
lamya omutwe, to look up, raise the head.

cf. lalama.

galamba (-galambye) v.i. be indifferent; be
careless/megligent; take matters lightly.

galambira (-galambidde) v.i. & . appl.
be indifferent/careless (about).

cf. omugalambi.

galamira (-galamidde) »... lie; lie down; re-
cline. okugalamira obugazi, to lie on
one’s back.

galamiza (-galamizza or -galamizizza)
v.tr. caus, cause to lie; lay. Omwana mu-
galamize awo. Have the baby lie over
there.




